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kB Y HEdm
B 5 R K S

[ 1YY (Western Borneo) ,E,L,?F[ F' e Y R B E 4 (Malayic)
DFIT (Bidayuhic) ﬁ'éiﬁﬂ]uﬂ—r (Tamanic) - £ f[1 > Eﬂéuiﬁ_;kjgﬁip J;H;]; )

ETW# i —rF'LJn:F,F E YA R *b | (Coastal Malay dialects) + /I3 BLFS 4 2 i
(Western Borneo Malay dialects) ~ 'T—gﬁ = (Ibanic) ~ #REFH il (Suhald) FIA H[
P}u[(BenawaS) o P u[—rE'“tré‘jg —KD:!ri_F ’ _Hﬂj Iﬂ S s H

‘\ trﬁ\' 1 ﬁ[«l#'—*‘ 4‘ ﬁij r | ° E’_"t[ ["71 E“JEI Iﬁ”_‘_‘ [—‘—‘ Ell:[—l— I’%\[?}[)ﬁ %E[g?l
Fo s pra BN TER (Proto Malayo- Polynes1an PMP) ”f'jfﬁ = rﬁ”%ﬁf;' oy FA' d
ﬁ%*ﬁ@mw A RS E R RROIGH - 7 ROy
= g — ] HUE = A o AE gy (Taman) - [H]* 15 (Embaloh)
WWW“”®°%%%%Wﬁﬁ%%%ﬁ@%w,@yﬁ%»ﬁﬁ?g%w
Fo It IR EREE 2771 (South Sulawesi) 4 E ;ZTH (Bugis) iy EL AT o 4 ¥ @E—!l?'l
AR ST S SRR ORI -
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TR TR BRI PR RS
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1. &7

RPN O PR > RS 743,330 T YED S RU ST AL (B0
fPE [ ) (Greenland) =™ U i e i (Papua New Guinea) £ {{] 5l I'] 4 » P
R SIS R A
(Collins 2002) « 7 i A5l 1= + W RV 3 HILELFYT " (,;p W PR 5]
(East, West, South and Central Kalimantan) ) ; f 91 (“/ L] H (Sabah) e
M (Sarawak) ) AR pUES o A BV l@‘%%?’”ﬁf[ﬂ[i:m IPETERSE AL SE

O il C2H (L) D e



&M o X YEdm

MALAYSIA

BORNEO

BRUNEL

v
MALAYSIA SULL SEA

{Kalimantan)

(B 1) ®EEMNE

EREEL T PO ENRLE NH T B T (Malay) H15 il (Dayaks) [y 1%
e BRI RSP - ) SERHLD B - ¢ TSR
S T AR AL T Wﬁﬁ IR R R e - LR
[IFHET o FV T Ry B BRI T A L T‘?F A
""F,jgg‘f—,jfnpﬁufﬁﬁ— R tﬂé]‘gﬁu ' (Dayak languages) s HS R ﬁl? £l )FE[I[ i
iﬂhu l (Yt 24,’5"‘H|l§[1—¢£|'§|]$1j;§) F:‘f,jj;?ﬂ‘-li Rl F&ﬁﬂﬁ?ﬂif (IR FE
;F‘J'F“;]fj;jﬁ Bl CANZHpIFE) 4 [P el 2538 i o BE5° 1= > Hudson (1970) §1
?[gggelgéy”;kjﬁnsrlﬁﬂ'_ ﬁ&g};ﬁg ) fJIJ‘TF‘E'IFH—"LJ ’q__FI E,‘]é?ﬁ—f— ( Proto-Malayic > FE?T;EI
PM) fﬁﬁ@ﬁ' * F‘ VAR ORI~ AT (Selako) ~ ST IEY (Minangkabao) <7
SRR —Fu HI[H'}"?F“'—F‘/JHH'}"’FEF"TEQ ?ﬂ R ES o T 7 (Malayic) 5 7L
= I-l—ifg” 5] ufr—ll“—l I B35 T £ [ %E{ (Land Dayak languages) = 7+ Chong & Collins
(2008) i j’lijjj{'[ v sk - —rﬁ@cl;rtﬁfui ik (B1dayuhlc) ﬁjf“ﬁéi%ﬁj?ﬁﬁg
(Tamanic) [IFEEE - E[n&’]ji[ﬂj’f'ﬂﬁ J?,F—,FEI; “FﬁJﬁ‘ FLI RPN EL S o 'f' (=[l AT 37 4
D) BRI RR EERR  01) SA
A ) BEA (Malaylc) (=) P % 317 (Bidayuhic) A1 (5 ) i *fﬁ'ﬁnrl
5% (Tamanic) °
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2. HAGE A

R 7 00 2 B RV R SRS o R TN e Wurm &
Hattori (1983) U 73 I/ (5L (I 2) ) By 4 ) ) Bl gy
Bl > 9= 3% (Sambas) if ~ b 5 & (Sarawak) iff ~ b E1 1 (Saribas) i M 3T
(Kapuas river) ¥filsi « &1 [4f9 e 35 % £ 1774 S (Ibanic) ~ #55 (Suhaid)

W A HiE ?ﬁ (Benawas) [1555 )}l 78RV Y7 [ 9

42

s i w
SOUTHERN PART OF BORNEO

1
d

ity e

(B 2) Wurm & Hattori (1983) #53& % 4

it Adelaar (1992) FUFF-AHI T ') i 2B 522 K{‘r_ﬁ] v R ERILEN ST (Proto
Malayo-Polynesian > [ PMP ) i [f {1V PM FA*,? e %‘}‘fgfﬁj M
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=
PMP *j >PM *d, *-t PMP *pajoy > PM *padi *&°; PMP *kunij > PM *kunit ‘:FEI'
RS

PMP *Z (1 *z) > PM *j |PMP *Zual ‘&’ > PM *jual; PMP *zaqget ‘2 > PM *jahot;
PMP *tazem ‘[’ > PM *tajom

PMP *R (F! *r) > PM *r |PMP *Rumaq *’%'~"" > PM *rumah; PMP *beReqat ‘Ei’ >

PM *borat; PMP *rantaw “Yai¥##, Z[| {12 > PM rantaw ‘Y&

W, B,
PMP *w->PM *@ PMP *wakaD ‘42U > PM *akar; PMP *waDa? ‘(12)¥|” >
PM *ada(?)

PMP *-ay, *-uy, *-iw > |PMP *qatoy ‘=’ > PM *hati; PMP *hapuy '}’ > PM *api;
PM *-i PMP *laRiw ‘@’ > PM *lari

PMP *-ew > PM *-u PMP *buRew ‘i, %% > PM *buru

PMP *q > PM *h PMP *qihu ‘% £’ > PM *hiu?; PMP *taqun ‘&’ > PM
f q
*tahun; PMP *haliq ‘., ﬂfﬁi’ > PM *alih ‘jﬁﬁ{}f;, g

PMP *h, *? > PM *? 5 [PMP *haliq ‘=f, #}7£-> > PM *alih “#j7t-, #5’; PMP *Duha
*Q ¢~ > PM *dua; PMP *tebuh ‘|7’ > PM *tobu; PMP
*kitah ‘Y {[] (Incl.)” > PM *Kkita? ‘7>

Uk T AR B ST AIR R R R I s e
P NPT - B U BT AP

(71~ F 1 Adelaar (1992) -
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T L RN BEA

AT 2 o AR R SR
HE _F:| ]_:rl?g%éilﬁ
ks i S| Jfﬁ?[fi@bﬁ By
2.1 {RF
IR

Fo T E H T ERA B R T F;[ (Coastal Malay dialects) 1]/ 13 &t
SN i (Western Borneo Malay dialects) ; %[ Nothofer (1996)
21157 HRA3
+ § > El L
J r = ﬁ fL?«V’[/['

AT IBREPR U= SR OUT, (Sambas Malay dialect) i B

B

PM *o 7 57— HIT ?’} Iﬂl}”?} V1> Al CoCa(C) KI5 /a/ (Jaludin 2003)
B () #0355 » = FLRS T F R AL fal 0 fuf = o E IS HCE DA
jF"[ (AL, Jal, fal & jul) By g B i (Standard Malay)

Zﬁwm%ﬁmwﬁ¢ﬁ;$@o
RYER TR iFﬂ~ STIRAC A SN
Dewan Bahasa dan Pustaka (1994) -

-+, =0

JE Fé o Rl FEREHARYE [~ (standardized) PR

Fé;f%ﬁﬁ
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PM

PM *doanor
PM *lomoak
PM *dobu

PM *basar
PM *bolah

Y A S éF |
nannar ey
lammak ‘qﬁqt’
dabbu T
bassar A
mballah B
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e PMRL S WO - 11 B - RS U R
Sy /*h—/ﬂﬁ?ﬂé{ﬂﬂﬂ% »[RR T R fF']' EJ[JW(%‘F?{ (Jaludin 2003) » f
P/jL

PM *hati > ati L
PM *dahan > dahan T’
PM *bolah > bollah B

(R (G - O (a) HITHREFY » PM %o % = BEF 0 F R R
Jal = S5 45T EU [R5 (Jaludin 2003) -

W ST T Y AP o MR s R
(C>C:/* _V(0)

W j%ﬁ‘ﬁf’, )Y i o Ff?ﬁ *aﬁij’@ﬁ@’?} /al > (*a>a)

g
R W
PM *bonor  bonnor bannar  “HfY’
9
PM *tolur tollur tallur BEN

PM*-2>%,0° = éﬁ‘ﬁu**‘fiﬁ'ﬁ?? PM *-2 > 7 LAY HG0E PM *-2 >
o ° [ -



FABERMNE BE A

*tawa? /batawa?/ =
*kita? /kitte/ ffayr
*susu(?) /sussu/ Y
*wha(?)  /tue/ =%

PM *-2 >?, g hLE [l 74 ﬁﬁElfJiE“ﬁ%* o Adelaar (1985 > f! Jaludin 2003 ) Pjfi||
FFS CHT ) e M) MRl o ) /522 0 PMLT 5T

susu(?)  *tolina(?) *tuha(?) *(o)ma(?) *dua(?)
7 =i s VS -
b 2 U g =
Daup 4 F;, susu taline tue umma? dua?
Sago F;[ susu toline tue mma? dua?
Fq%.ﬂ%%ﬁﬁ PM *? ﬂéi?,’fi R A B R l'*'ﬂﬂ"ﬁfi'_ lo/ < fifi tH

- HAORLT T PM YN kA 5 tali B S SR R I A
vp o “ﬂ(/p :

M *kA-iri PM *kali
Daup ¥ ——F:[ kerre? pali?
Sago % F;, kerre? ngali?

212 HEEHREFZ

I AR S R R (Sekadaw) » TR (Sanggau) -
L1 (Sintang) - Ff e (Ulu Kapuas) " 573872 81110 5 @AHEN By
P ] R ATY S - BAREOHISY ] R &R T RS
B PO (BL (R 1) ) BT S R B R ST %
7 5 22 Collins (1987, 2000) ~ Chong (2004, 2006a) :

4 P OB iRty B Yusriadi (1998) -
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(R 1) MR hgmiERHRysHRALY

ikl e pe K
(Chong 2006a) (Collins 1987) (Chong 2004)

Es kibe? kiye? kiba?

- sigia ---- sigi?

- B sikua ---- siku™?

751 (Excl.) kame? kame? kami?

AN bini¥ bin# bini¥

H({f yo: yA ya?
P“l%"%%?""'ﬁﬂ\‘?ﬁﬂ”éﬁ% VEF TRV HE il (AT T 7

a. /k/vs/?
TRGEP R PO R > A hoyald RE] oyl R
RS 9 (SR S (8 5 o
AT o TNE S K/ =Y ﬂ?‘ﬁﬁlaﬁj (meaning contrast) FIJEFI'?"[ )& R
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S o B VBRI  FyEALE ) B EHEP (minimal pair) - 1 Pof

Fﬁ%JEIWP’“EJ * [lomak] (FPEI™ T b+ E?Fﬂr JFr)  Homak] (F &R )
P TR vs. flama?] CPRETT S fRE - Jpefggﬂﬁj%) g G

/-h/ /=W, -

0 5 R R R R - AR OB AR F Y (Y
RIy 1 (e 2)

[-h/ : /-h/
(%k2) /-h/:/-h/
HE | R e e g
(Chong 2006a) (Collins 1987) (Chong 2004)
o darah dayah dayah dayah
TP lidah lidah lidah kidah
I meludah ludah ludah poludah




[-h/ : /-2/

FABERMNE BE A

SRR B (BL (R 3) ) o A IS -2

(% 3) /-h/ /-

N TR e e A
(Chong 2006a) (Collins 1987) (Chong 2004)

B montah manta? manta? manta?

¥ basuh basu? basu? basu?

(F3) WY b/ 2 /-2 L 7S PM *-h Elfji’ﬁﬁ%“ » A[]> 72 o 4B Nothofer (1996)
L%EWEJ’@}}_?l%"%ﬁjﬁ/?ﬁﬁffﬁ e [ Y pURREE T fﬂ}%@“ﬁ Rl
CY S Fivt e B YRR fi P17 (Bangka Malay dialect) ~ [ &
(Tioman Malay dialect) I'] W ZEF, F;, Yk~ HIZR DP%PWJ It (Seraway) u::ﬁ
<45 [A7H, PM *-h > 2 o '] £L Nothofer (1997) FRsfuf| s :

PM *basuh V&’ =~ IS YT basu?

PM *m-entah, *m-a(n)tah ‘% & ; 7 manta? ~ 17~ mata? -
PM *ayah ‘VHI' - F A aya? BE -~ HTaya? WA > KU
PM *kupah ‘-’ P%‘—:L’ 2 PP F%WJ It kupa?

19} manta?

PM *h->g

ﬁ%%w*@%*@ﬂ@%ﬁ*ﬂ%(%3@5*%%)’%ﬁHWM*b>
o Il (F4)

(% 4) PM *h-> ¢

Al PM TEE T e
(Chong 2006a) (Collins 1987) (Chong 2004)

o *hati ati ati ati

Y *hujan ujan ujan ujan

5 *hidup idup idup idup

EI]T *hitun ituy ituy ituy

?‘ | gl *hijaw ijaw ijaw ijaw
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TR o X YEda

d -y

OI1 S B e S R > LT

R i) R o AETHRO R

R -

(%k5) //:/n/

i fel )FE”H: Eﬂ‘ DH 7[1—'J/£I el 7[]— % & ﬁ JJ[';%%
(Chong 2006a) (Collins 1987) (Chong 2004)
il kunip kunin kunin kunin
é'ﬁ i’ cacin cacin cacin cacin
fujﬁﬂ? dindin dindin dindin dindin
2.2 {73135 %4 (Ibanic)

TR _BF,TEJTE*F;J H riEIJJDE'@'LJ WAL
EAE| I?f( E*EEFF [ AT L k- #’J g/ F[ ZAR (Ketungau River) ~ ZEHYF (Mualang
River) ~ R} @iﬁ (Kantuk River) - ;F‘J'E‘,‘ %ﬁ' (Belitang River) Bf, R (Sekadau
River) ° rip S8 PP A ri?ﬁf[ [[%g B PP nﬂ—rri 7 flt 7 [l

o ﬁ"i P’"[JJI:[E[

LT 2F?IﬁffJIJF"J EPE o T R RIS W A PLAET (B 2205 (Chong
2006a) * X Fruﬁ*‘ﬂr#ﬁf* 2P 7FE"§’EJ ’ riHJ“f' AT pré‘ J i

RS | PP €78 /B o F‘P [ FIp B & (Demam) ~ S Y
(Sebaru’) ~ 5 (Mualang) ~ #9% (Kantuk) F'JFJI# (Ketungau) ~ PJ, (Desa) -
F[F i (Sekujam) - T*%BEWL:L (Seberuang) ~ #$f% (Banjur) ~ 7= (Iban) == =¥
(F6) & (A7)

(% 6) B 5 MAFHEZE B AT
A
1PN (Betong) B [ '35%‘{, Jil Rﬁﬁﬂ (Samarahan) [ [+ '?T%‘EI

[ ipar ipeah

g bojalay jalay

st diri bodihi

j5p silu? silu?

IEJ,J mani’s mani‘g
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FABERMNE BE A

(F< 6) flIETER= E[fjﬂ’ﬂ;;ﬁ»@ﬂ fl IE@T [ﬁ“f[fj fH =, %’ —" ﬁmﬁﬁ@@ H
?’faﬁ o HERRY [ﬁﬁj.—ﬁ s (H T 2R e S F—:FIK_ LA B, TS
;_ﬁ" o A EY s TR IIETEAR] I}lzfguz[_;? E;y/[[—lﬁﬂjpﬂjr[ CPEYIE &S ~ TS TR
A T A %Fﬂ (F7) ) -

(k7) ®hn R F P IEE £ 4258 2 4] F (Chong 2006b)

PropEl e B PR =
o Ey B | eged | A
VN ipay ipa® ipas Iipa}; ipas
A bojalay bojaley bojalay jalay jalay
st diyiy disi digi digey digi
}‘:EI i silu™? silu? silup? silow silu?

TR R R
a. *-an, *-ap, *-ar > -ay

(EELR ST A 5 o PR EEE ST S MR R
ﬁjféﬁ/[l W o, R 1k vs. /-2 5 PM *h->0 (% fLA Y 2.1.2 87K Chong
2006a) © SRy o F RIS Fﬂ“aﬁ > [HEZ] R o BORL PM *-an, PM *-ag
PM *-ar > -ay (Hudson 1970) -

PM *pulan > pulay ‘[pl (7F > %)
PM *datoy > datay  F[{

PM *makan > makay Tz’

PM *bosar > basay N

T+ Adelaar (1993) #! » ﬁuf[fﬂij B ‘['ﬁjﬂjg', jg', * (diphthongization) » IR
i) » *7ZF¥E] PM *-an, PM *-an » PM *-ar > - ayfﬂ ’%ﬁjﬁ (= Fp PM

> Hudson (1970) iR £, “Members of an Ibanic sub-group, comprising such isolects as Sebuyau, Mualang,
Kantu’, Seberuang, and the various related Iban dialects of Sarawak and Brunei, may be easily identified
on the basis of the presence in word-final position in certain lexical forms of /-ai/ where cognates in other
Malayic dialects exhibit /-an/, /-ang/, or, less frequently, /-ar/”.



TR o X YBda

*_ar > -ay [& [T /bosar/ — I > E {99791 PM *libar ‘[E° > PM *bakar ‘*&
22 > PM *akar BV ZET kar [l AL /-ar/ (2% Adelaar 1992) -
%5@‘[’%‘?-}{% PM *-an, PM *-ap fufy|= [+ :

PM *dahan > dan AL
PM *ikan > ikan U

PM *tulan > tulean fJ]&TEI
PM *bintay > bintean ‘B E!’

TUE' LSl ﬁ}n |?"{F”3Fﬁ’@tﬂ H IR R - 7 ) Adelaar (1993) ﬁF g

‘HAEJJJ)PT ) ["ﬂ‘“ﬁ[' s PM %T‘JEJ *_a, *-a?, *-an, *-ap J\;rfffﬂ
rﬁ?ﬁj[’“"?} -ay ° i‘%’ﬁfPM SESN fﬁ.jij[l L *_ap, *—am, *-as, *-i(C) fY *u(C) EJ[JﬁiE]’ [~
W aw o SRy YNV R ETEE] 0 5 ZERTE[IY PM *-an, PM *-an » PM *-ar ﬁ(ﬁ
fﬁ@%ﬁ?} [~ e

FA',? | ?ﬁ'jﬁ'{ (glided vowel)

FRRTH LR e O B IR (K1) (R T) M
(F 1) IR A8 RT9E (superscript) © 4 ¥ [i9_HA8 RT9ET

(= ) TP P R

SPIHE R PR RRI > B N e S G I R R v
JﬁﬁL ! ;’fJ JFF:IEJ Ef“?] P‘IP [%@—I‘Kﬁﬁﬁm“m“ %I[?[tl[éﬂ ° <?‘< 7> H[EJ
[ipa] (=[ipar]) A1 (Z 11) HIFY [di’0] (=[diyo]) ~ [bo'at] (=[boyat]) RLET [ i
F

(Z) =PRI RS 3 ™ (diphthongized)

RS T OEEA R T R ISR S SR o PR URCE PSR
GFEEE BRI A AT A A ISR R (Y [-iy]
CEY [-']) % [uw] (@Y [u"]) ° €523 (Tpuik & £7 F HE, (heightening) /i/ =2
fl O fifi (2% (A1) ~ (£7) i Collins 2004) -

ull

S W Fi - Al ayl, eyl 1 -aw/ -
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FABERMNE BE A

()R ?FF

T R AR Erﬁwﬁﬁ AT~ 11~ 00 o g gyt e et i Ay
H e ’E‘dt@%ig'ﬁ T [u] & (4 gu%fﬁ.}h/—?/ /-k/ ﬂi/-g/) [T
A [u] B (I’Eﬂ“ﬁﬂfﬁ&ﬂ /) 5 ] RIEERTE [ & (TR RS ) o ]
g/

(%8) BHE[]

TSI PR R I S
TEET ?; i ke Y o fﬂ‘}ﬂ%}@‘ Hip
/duduk/ < 1*° [duduw?] | [dudu®?] | [dudu?] | [dudu®?] | [dudu®?] | [dudu®?]
/tidur/ [ [tindu’?] | [tindu®?] | [tindu®?] | [tindu®?] | [tindu°?] | [tindu®?]
/manuk/ ‘§%’ [manu’k] | [manu’k] | [manu’k] | [manu’k] | [manu’k] | [manu’k]
/punguy/ "] [pugun] | [pugu’p] | [pupu’n] | [pugun] | [pugu’p] | [pupu’n]

(%9) #F 1]

TP T P IIpEN B 2
e | opm | e | ER | Aee | A
feulit/ <A [kulit] [kuli‘t] [kuli‘t] [kuli‘t] [kuli‘t] [kulit]
Nanit/ <= [lani’t] [lanit] [lani’t] [lani’t] [lani‘t] [lanit]
/parut/ +="° [paru’t] [paru’t] [paru’t] [paru’t] [poru’t] [paru’t]

ARISTRRL E(E S 2 S AR o RIS ) B AT T
EVG - SRR - B RS - RN RN - H R
AR B

a. /-s/>[-n]
< Collins (2005) » #RAF JFE' fy s/ HUE R (i [l [ﬁ r'“"jF’[ (allophones) ° 7 4 [UEF]
FIpIRE rJrE-l' ) [s/ pj[r, m‘f{ L [s-] & [ s-] ° ’ﬂipj = e %‘flﬁ.}rjfﬁ' > /[-s/ EU[ﬁJr’n‘f

f’[ L [-n] (dev01ced alveolar nasal) o f§PM i JiF A I}%«ﬁﬂ‘ o f I é‘dg
RIFY // RLET 1 PM *-s JH7ARRTT i ﬁJf/D
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334

/sakit/ ‘% V_ﬁ’ (PM *sakit > sakit)
Jasap/ At (PM *asop > asap)
/mipin/ T (PM *nipis > nipin)

TR

TEARAEEH o IR PO E BRI S £ A (nasal-voiced occlusive cluster)
J[1 -mb-, -nd-, -nj- » ELF|ERFFISE R T f“' A AE [ UL (N) EJ
LR o 5 AR ORI IR o g BB 1 JIE T AL R [
# (non-nasalized vowel) ° {J]J[! (Collins 2005) :

/timbul/ > [timul] RE
/mandi/ - [maney?] VeI
/mipjam/ > [mipaw] ff

S AL ) BSOS JUR AR SR
[ ﬂ?’} (nasalized Vowel) Jr limaw/ = [limaw] A" - /lomak/ - [lomak] =~

S APV 2R R Iw?i?%@uﬂ‘%ﬂﬁﬁ T BRI AT R T
BRI 100

[loman] “[T]#’ [sana?] ‘R4
[loman] "%/ [sand?] ‘Hipl/9Y
[tana?] ‘FERY [lomaw] '%?LIFT
[tana?] IHf [limaw] ‘A’

;ﬁiéﬁf’] (aspiration)

ERF L ’éﬁﬁlilﬁ’ﬁﬁﬁﬁ”up?ﬁ HTEESEEAR - fy B AR

FAPPIORIE CRIONART - AREFIIR R SRR PR Y ]

15 7o/ > A} lrJE‘VUJ ?ﬁﬁ***fgfrllﬁu/e/ ﬁljﬁ’\*ﬁgfFEFIJ/h/ﬁ“%EATl@cEEEJ

*‘Jpﬁ“/r/ﬁ\//y/(Pﬂﬁr@l”:a‘ﬁ#%%,f B Ipls I 1 ] 20 R
IR P S5 o BT



WABERM o BEAR

[p"u’t] KA @ ' S F;I : poyut )
[k"ak] e (R F;I : koyak )
[t"oban] ‘T’ (o™ F;, ! toybarn) )

2.4 RKAReE 3%
7 I HRRL - B 2 T R R R e BN [ TS R
Mt DRI RS o S APEORL - P IPIEVER 7 28 el T i RRATIT - AR

Chong (2005) [ 447 » 7 M 2= f JD%EJ R EEE Mﬂ fisl F1 ol CELp
AR Y A Jof AR RS 6, fo/) e BT

A & AR

Ll pakut payut
Bk kowak koyak
(e apay apay
Fr=7 aKi ayi

T madp mado

b R R IRERS T AL R Flé‘gfz?’”nm,# FIETEEE
ERRVEIFEE - A BT ET{“’"**  PRpIF IR B PR i - PR A
PRRLpIS e - FS%MI Nk JF’;‘?“'[DH 5 e ey . SR EJH /6l iyl
Fl i/ < fol T R= LU B £ ﬂjrlﬁlj[r[ n‘IFb, SR EVEFAIAES R (e
;ngf, e AL I O] T > Collins (2002) 7 "I 5 S EP 2 (Melawi) I ifdsl (073
) f J?Z?‘“”Jé@%'*uj éﬁ*lﬁiu:ﬁf[?%\ﬁ%&ﬁ? TE A S P FIRE- Y,
I ABGERTIF TR o T g B R RS TR B g g mer™

E‘l:lrlﬂj\_[l
3. lLiE R FE A

TP R 5 P I (A7 L R (Land Dayak) o |1 ’J“ﬂ[?\a@’?}
;%jﬁu“?wjﬂf@?ﬁ; g ff\” o SR guﬂ-rﬁ'”fi?ffﬁ'fﬂ P PR AR
EHFQ?[JJDEI@, J?y’lﬂ, @F&J o 'iﬁljl:'f:[‘i' ﬁé‘ﬁj}u [—rﬂ Jﬁiﬁﬁ:}‘;‘ft j [F[ FI AR/
FEE WJODFF‘,‘J?E] (Koman) ~ fﬂF" (Mentuka’) |ﬁ*‘j] (Jangkang) F B (Mali) ~ Ff
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f# (Kualan) ~ FEE" (Ntakai) ~ . c} (Tengon) F&Z2"» <4 ﬁﬂfmﬂ 4 F;, & e ffE=r
L ’7i7ﬁ'J)‘55L ) ﬁﬁjrl 2T U A R R 1%7“ IS ES4 U [ = 0 < g‘} R
Ehﬁéi” o e A “F_;FUN il E’!‘/”“FF A pﬂ[rﬁ T]J[IEIQ [pod= ;ﬁ [Jipﬂgj—
& (Sandai) ; &7 lfBEJ* 5 (Sambas) Tﬂ\[ﬁ f Jf R I (2 ([ 2) )

REGRESE ™S R AL BRAN 2 RIIVIMAT] 7 (SR FRTR k4,
2 ]'rfj 2 A E%H E| Topping (1970) - Hudson (1970) ~ Kroeger (1994) ~ Rahim
(2005) ~ Chong & Collins (2002) ~ Rensch et al. (2006) = Chong (2008a) ° 5 CﬁJ\} i
bﬂﬂ:g:ﬁuﬁfju = ?ﬁ—?‘?“ﬁl SRR

l

PR

H

«I =1 +H—I:l7 FHL_:%%IE:_FIS ﬁ\,[__ 4_—.—9
- Sungkung - Simpang - Mentuka

- Tawangtikam - Semandang - Koman

- Bakayek - Banyur - Semerawai
- Tibiyak, Benuk, Biatah - Sajan - Kancing
- Sadong - Ntakai
- Singgai - Kualan
- Rara - Mali

a. PMP *I, *R F’ﬁ {54 Proto Bidayuhic (PB) *L

T (A 10) B A PMP *1> 1y, y, ho [ (e 11) H > PMP *R >,
Y.y, h, oo I«LF'FJ@FU 't PB I PMP ¥ AR LA #5515 *L (PMP *1, *R >
PB *L) -

7 % Rahim (2005) -
8 % Ch ong (2008b) > Sujarni (2008) °
% Chong & Collins (2002, 2008) °
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(% 10) WiEAE A F 64 PMP *1

FKABEEMND BHER

PMP e P N 2 F
P | e | oper | pE F,Jﬁq A
*tolu ‘=’ taruh taruh toruh tayoh toho toyoh
*tugolan “¢1” turan turan tura‘n'’ tuya? tuha'y tuya'y
*kulit i kurit kurit kuret kiyit kuhe? kuyet
*lagit ‘.’ ropit ripit ropi'n yipit honi'n yoniet
*luZaq ‘HIK’ porudza? pud3za? porucoh moyuja? poyujah pgoyujah
(& 11) Wi AE A F 09 PMP *R
PMP Ik P T
i i f [ FoE! i e
*Rumagq ‘&'=" rsmln bori romin di’o blu;nah yulmah
*ZaRum ‘&}’ otos tuos jaru’m jayu’m jahu’m jayum
*beReqat ‘EI’ ba:t baat borat bayat bohat bo'at
*daRaq ‘™" boya? doya? doya daya? -—-- doya
b.

I’%‘?}[’ £ % PMP ?”[

22 PMES » PB (FIE Sf9 PMP T » L (4 12)

?c:%i E{DH—F’JFE T EEE POF  AAE PUESE S S F 1 PMP *R IE€F 7 *daRaq - FHIF
|K;£*i Fé ﬁJiF'ﬁé E’FJ ?IEIE £ /y/ (F' <3< 11> ) e 'ﬂ‘NE i—7 »L[,»ig,rﬁri i&ﬂ::ﬁ%ﬁfj%%
285 H5 U Chong (2008b) A iy » PB *L A5 872 VOl (=10 [F‘/t'r /y/ YRR T ORUEEE o
EIHIFHIY 2.2 SRR MR ETRREYSI 0 (3 10) AU (R 11) HIAY /Sy, A/, /P RL Blust (1997a)
TRV EL AR LR (nasal preplosion) o Lk & Sl AERL ¢ S5 Bapv Ll FiIRIE A (voiceless
stop) © E| T IYFk FL A U Banggi (55T JEE Tk HIY- FEGE ) > Tunjung (53 T U
EVRAP|u- 7B NG ) > Lom (G T =1 FpY- 70E1F ) Rejang (50 11k AR P07 1 AT
A ) > Mentawai (55 7]j7: #RAT BT VEI B (Barrier Island) PUEF, ) » Urak Lawoi” (55 )17t %/l
FHP IF[H uﬁff ) ' Chamic (y}ﬁ T ﬁf” fé?—ﬁq)
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(% 12) PMP ~ PM ¥z PB #4 L35

3
PMP PM PB 2
*a, *a, *a, PMP *paqa > PM *paha(?), PB *pa?a ‘- ~'JL
*3, *3, *3, PMP *onom > PM *onom, PB *onom ¢+’
*1, *1, *1, PMP *kulit > PM *kulit, PB *kurit ‘%7’
*y *u *y PMP *qabu > PM *habu, PB *abu */J- 4+’
o Hh
*_aw, *_aw, l *_aw, PMP *danaw > PM *danaw, PB *danaw ‘7[1_?1’13
*-uy, *, *-uy, PMP *hapuy > PM *api, PB *apuy '}’
*-ay *-ay *-ay PMP *sunay > PM *sunay, PB *sunay ‘I’
$7 GET)
*p, *p, *, PMP *qapsju > PM *hompadu, PB *padu “J&’
*t, *t, *t, PMP *tanaq > PM *tanah, PB *tana? ‘Vd+
*K, *K, *K, PMP *siku > PM *siku, PB *siku ‘%’
*q *h * PMP *anak > PM *anak, PB *anak ‘§d=">
% GEFD

*b- *b- " *b- PMP *buaq > PM *buah, PB *bua? ‘f/="’
*-b- *-b- *-b- PMP *qabu > PM *habu, PB *abu * f;f’ié"rd’
*.b *p *.b PMP *ma-Suab > PM *uap, PB *kuab ‘4™ »”
*D- *di# *dH

PMP *daRaq > PM *darah, PB *daya? ‘™"’
*d- *d- *d- PMP *daqan > PM *dahan, PB *da?an “fi{{%’
*.d- *_- *.d- PMP *qudip > PM *hidup, PB *udip *Ifj[i%’
*_d *_t *d PMP *tuhud > PM *tugat, PB *tugot ‘ﬁ?%f;“—,{,’
*g_ *g_ *g. PMP *gusuk > PM *gusuk, PB *gusuk ‘ﬁaﬂ[l’
*ogo *ogo *og- PMP *pagi > PM *pagi, PB *pagi ‘P|=.’
*g *k *.g PMP *qayag > PM *ayak, PB *ayag ‘&; J&(’

" 51 Rahim (2005) -
P Blust (1999) < T 5T RWOR L ORISR e
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&

*m *m I *m PMP *manuk > PM *manuk, PB *manuk ‘4’

*n *n *n PMP *puqun > PM *puhun, PB *pu?un ‘f#f’

* *1 * PMP *tugslan > PM *tular, PB *turan "FJ"’

e (i)

*S *g *g PMP *kaSiw > PM *kayu?, PB *kayu ‘74’

*g *g *g PMP *susu > PM *susu, PB *susu ‘J>’

*h *o *o PMP *Duha > PM *dua, PB *dua ‘=’

(B

*z, *Z * *d3 PMP *ma-Zauq > PM *jauh, PB *dzau? ‘i’
PMP *zaqit > PM *jahit, PB *d3i?it ‘3&(#)’

*j *d *d PMP *ujun/ijun > PM *hidun, PB *undup ‘£~

*j *t *-d PMP *pusej > PM *pusat, PB *pusad ‘34’

B /R

*R - Y PMP *donoR > PM *donoR, PB *dona ‘&’

*r *r *r  |PMP *pariaq > PM *paria, PB*paria? ‘2’

*1 *1 *1 PMP *lima > PM *lima, PB *rima ="+’

(ZEAVET116-11TED)
$79
*yy *yy l *y PMP *tawa > PM *tawa?, PB *tawa ‘<’
*y *y *y PMP *qayag > PM *ayak, PB *ayag ‘&, Vi’

(F12) KA PB I~ S50~ B~ 0 30 R PMP o T3
CESFI) B BT *D>*di_ V9t > PB4 {pFf PMP - = ! PM [ *-uy >
*.i; *-b > *_p; *.d > *; *_g > %o

ﬁ?’,"«'z\ﬁ(ablaut)
riﬁ\ R WIF”]**“ Pe F A E*Jﬁj]&llﬁij'ﬁ: ) 7]@[' sing - sang - sung ° 5

Blust (1997b) [ RPN B FL R ﬁu JEU%_,[IJ/ g guﬂ ;= (Northern Sarawak) [!
Ef‘{ér%” (Melanau) » & ¥ F, 19 (Klput) ?ﬁffff% :}—ij Bro > E,HEE' )

MR RN SO T TP © B AL AR RS S R Chou
(2002) -
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o PR R R SR RLERE ORI (Collins 2008) » YT : o
ftolaty/ '

/talatn/ F&?\,ﬁ‘/j\ e J?T_’\ ’
/kabis/ =7

/kobis/ P

4. i HE A

*?ﬁ%%%ﬁﬁﬂﬂﬁﬁﬂﬁjf%ﬁ+4gl %2 EV - 5 Hudson (1970) » i
,L "tﬁ~¥‘€"ijr~ » A4 (Taman > {7 TAM ) ~ H]*!%2 (Embaloh - fij?#i
)mwﬂ(Kwpﬁ?”KMﬂ ;Lﬁ%;E¥}VmﬁF R*mep%
%YT" F}P%‘i’ff:\ > 7 Hudson (1970) g ﬁg Ulﬁ%ﬁ (#13) B3 ii{?ﬂ”fl
4‘R¢$$PF-*$4waw@Fﬁ'

(R 13) HHER ~ BREZR A WELGE AW E J b (Hudson 1970)

R BEES R RES FEAER

= kayoklo’ kiba’, Ikeba’; kere’, kiri to’uh (J. allgoi), touh (Kembayan)

A-2%  llamba’ -jalan, -jalai ponu (Jagoi), bajalatn (Kembayan)

£'=" |ingar, ingir |(h)idung, (h)idong indung (Jagoi), nua (Kembayan)

7 #i |isi gigi, ngeli’ (Semitau Iban)'®, gigi jipon (Jagoi), jipotn (Kembayan)

b |lila’ jilah, jiah, lida, dila’, dilah lidah jola’ (Jagoi), jiro’ (Kembayan)

Fllj' V& |malasu’ nalujah, ngaujah (Semitau Iban), nguja’(Jagoi), nruchuah (Kembayan)
luda(h)

B |alo, alao  [janto’ (Selako), gugur (Kuching bijotu’(Jagoi), robu’ (Kembayan)
Malay), laboh (Ibanic) jatu’, jato’

A jﬁl fi’ﬁ”’ 55957 (Northern Sarawak) f1” U5 i~ © Iy (Berawan-Lower Baram) 3 5= H! Ay

= %23 Blust (2002) »

16 Pdt CPRIE I PR R 7

‘7W#Lﬁ%? pAQWWV ﬂ%ﬂ?;xﬁm¢| I PR S R ] CF
il}'gfﬁ) AR fklﬁjﬂﬂ{ ”ﬁ Lyt I U 2 qEE o PURREEE 5 (ethnic identity) r[Jl Ry
ELE R (King 1985)

R L e T R

|
—;ﬂam
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%+ Hudson (1970) - Adelaar (1994) 4 2 £b 3 Jf ] R BV Fﬁ
B M EEEAVELGL > AIEREY BT E, (Sulawesi) fi Jﬁ%l% (Bugis) ETJI + FT‘
(% 14) £} PMP ~ PM - i?ﬁ'ﬁ;ﬁ;bﬂlﬁ_‘%ﬁ%ﬂ ( Proto South Sulawe51 , ﬁﬁ?ﬁ

PSS) F'Juﬂjﬁfh"ﬁ :

(% 14) PMP ~ PM ~

Hih3E A & PSS a4tk (Adelaar 1994)

PMP PM HEWE PSS
*b- *b- b-(o) *b-(-w-)
*-b- *-b- -0-(-w-, -b-) *_w-
*-bb-/i
*-b-/cons.
*d *d, *-t d, (-d-) *d g *r, *-t
*D *d, *r d-, r-, r *d gy *r, *or
*j *d, *-t s(d, r) *7, *-t
*(N)J *(n)d nd, r *(n)d
*z *j d- *j (Fk/, *d, *r)
*Z * d-(-j-), -1- *d, *r
*q *h @, -1 *g
*—1q *_ih _e? *_o
*_uq *_yh -0’ *_q
*h ? *0’ * ?_ * ? ] *0
*_aw *_aw -0 *_0
*_ow *-u -0 *_0
) *q -e *_g
*_qy *_qy -e *_o

PN 51ty R e

PMP %

< PSS ~ e Fuﬁrg i 5 HHE " Adelaar (1994) :

PMP *qajojaw ‘- (f'=")’ > PM *andaw; EMB, TAM, KAL, aso; PSS *ilzo, j*&- gi‘ﬁ

9SSO

PMP *pajoy #f” > PM *padi; EMB, TAM, KAL, ase; PSS *paze, ¥4 5 ase

Yo g ﬂﬂflet et HI A ERE 271 (Sulawesi) Fp f [ o S [IRSPIT FJ [ B&(Ll 4

%ﬁ'ffwl ’ ﬁ‘ﬁ—[ i ﬁyj?lﬁfﬁﬁ T+ Fﬂéﬁﬁﬁfl (P98 (Sukardi 2010) -
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PMP *q

PMP *qatoy ‘=’ > PM *hati; EMB, TAM, KAL, ate; PSS ate
PMP *piliq ¥’ > PM *pilih; EMB ma-ile?, KAL ma-ile?-i, PSS *pile, jv &4 Fi i ile

PMP *-aw, *-ow FI *-ay

PMP *kasaw ‘4%’ > PM *kasaw; EMB kaso; PSS *kaso
PMP *lalow 53" > PM *lalu; EMB lalo; PSS *lalo
PMP *matoy ‘5=’ > PM *mati; EMB, TAM, KAL, mate; PSS *mate

—

; ?‘ﬁ?[ J3 ¥ 1> Adelaar (1994) H 55l = FEk Hﬂ]nr,—r l’?gﬁaﬁflﬁiw :

L. éiﬁﬁﬁi iy ?ﬂ—$|?$ﬁ%7 [DEIB PR

i D et 1)

S R BTF

ii. éiﬁﬁ?ﬁ—?ﬂ PSS H fl1fv— [ 5

PSS

RiEE EERIED) SRR Q) T i )
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i;ﬂ]uﬂ—ri PSS H#l > #

BT (1)

S AR BT SR

PSS

I

(= Ef'{lﬁ‘fé?—r‘] Makassarese )

rE= ﬁliwu 1> Adelaar (1994) I?:tuir

FEE -

CE | %l[“ixﬁﬁ’#i?ﬁ}[

LI J‘kpk Ef=

BB @)

FABERMNE BE A

jé“ﬁ%j l|:||:| (n)

Tl 1 2)

@{EUF’ i A iF‘ﬂ]uF[

Ty ERAEILT o Adelaar (1995a) 7 K

(& 15) Ei%sEA (FPEiE > EMB) SRR LEMAIE
PMP *j > s (Lif’ﬂ[ulp[a F‘%_{ | ) éﬁ;ju;—ﬁﬂc (EMB) Fﬂé[ﬂ B
PMP *pajoy ‘7’ ase ase
PMP *galojaw E = aso 9850
PMP *ajan ¢ £, asan ason
‘K5 PMP/PSS K[ *p
PMP *punti ‘f{ &’ unti utti
PMP *piliq ‘&’ ile? ile
PMP *pusuq ‘-~ uso? ‘7 B F Py 1 uso F,é = TR0 FFF

Adelaar (1994, 1995a) 1] £ 3 SR B | PLFFU C P HEE

= AR et

Lo PR R PR R
i R H
i, BB A A PO
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PO RS S R BT AT I IO R S AL
ﬁ#§%wo%ﬁ%ﬂﬁf“ﬁhﬁﬁmmWwDL@wW%Uﬂﬁwﬁiﬁ
VRUE VR R e [y R PV ISR B IRV LY (Saddang) JF
LFWMMsw%> Wﬁﬁﬁ&w%ﬁ%’@%¥”Gf/w%wéﬁa 1) WW‘
Pelras (1996) }‘“ L F ENRE T o RL & A B &R ElfJﬁ, fis (Kutai)—fz F Ff
&mmm®W$%W%WﬁoﬂévHﬁ—ﬁuuW@%WHH’—ﬁmW%ﬁ
[Fl [ 72 %&Ifi?l"i[lﬁ' ESR AU _HEE - Pelras (1996) “Jif\ B | Adelaar (1995a,
1995b) prpps e HJ fap JF ikl fHEE]] ¢ .. last but not least, there is new linguistic
evidence in favour of a Bornean connection. It has recently been shown, on the basic of
an extensive body of phonological, morpho-syntactic and lexical data (as described in
Adelaar 1995a) that the Tamanic group of languages spoken in the north-eastern part of
west Borneo is closely related to south Sulawesi languages, particularly Bugis and
Toraja... Adelaar (1995b) also recently found evidence of some influence from South
Sulawesi languages on the south-east Barito languages of Borneo and on Madagascar” °
fF= “JEF[F 5 E 1 RS > Pelras ”J?f" ' KERE Fﬁ°££§‘nﬁ®iﬁ$ﬁ%ﬁ;ﬁﬁ§i
ﬁWLﬁT¥$%WW%¢#$WEﬁ%¢ﬁ p%ﬁ%ﬁ%”%@@ﬂﬁ%o
[ > King (1979) F%'E&%/ PR pENRE] %ﬁﬁﬁlfﬁ%;ﬁ S B R
5%?[%}24@?25@11?@!]{[# TR PJQTE[{“J?}’FI%?%E% Christie & King (1988) -

5. %%

gt e = SRR AR R PR R MR 0 H
)R?Eﬁ-ﬁfﬁﬁ*uﬂf Eﬁ A uFI‘I’FUE_FIFI%JE"* ﬂjfl ]}l?j—q, o f‘?‘?J +
M SR R RRLE IR it ﬁtm@‘ﬁéwﬂﬂf; o 3Al ?ﬂ“ﬁz[ ° fu
AR gﬁfyp rﬁ%PM *.an, PM *-an » PM *-ar > -ay ° MJ AR
wmiWWW%MH%MW%ﬁW“”“Mﬁ1“W
LRI 7 PO - P58 % AL REEIST T R - B
F[Jﬁiﬁﬁﬁﬂt @%F}[T I?hg-?ilﬁﬁf e N B fﬂjfl - R %“FH[
B o ORL PMP *1, *R > PB XL » [ % PMP W 7 1 £ - L?Fﬂupfﬂ
ST S E il 4[] iﬁlj EfJ& 1 BEA T - rt’zﬁﬁgwg ”Furﬁ‘-ﬁ%ﬁ"gagmﬁ[
(HE Eﬁ?’ éﬁ“\ﬁﬁ[ﬁ?‘ﬁ[ﬂ/ It AEREE BT e E A ufl“{ SRR

20 RLFI| i 71 Tana Toraja IS it » [ 19+ =y * 5 204 Bigalke (2005) -
2 R B R O AR IR [T Makassar 15115«
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An Introduction to the Austronesian Languages
in Western Borneo

Shin Chong and Remmy anak Gedat
National University of Malaysia

The Austronesian languages of Western Borneo include three main branches:
Malayic, Bidayuhic and Tamanic. Malayic, consisting of coastal Malay dialects,
western Borneo Malay dialects, Suhaid and Benawas language, as well as Iban,
and other Ibanic languages, is the largest language branch. Bidayuhic is the
second largest Austronesian branch. This language is diverse in dialects and
varieties. In general, it can be divided into eastern, southern and northern dialects.
Among the Austronesian languages in western Borneo, Bidayuhic seems to have
retained many Proto Malayo-Polynesian (PMP) forms. Ablaut, a rare linguistics
feature in Austronesian, can also be found in this language. The third language
branch, Tamanic has three dialects, namely Taman, Embaloh and Kalis. Linguistic
evidences show that this language is closely related to the Bugis language of
South Sulawesi. This article discusses the phonological environments of each of
these branches by examining their historical derivation.

Key words: Western Borneo, Malayic, Bidayuhic, Tamanic, linguistic features
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